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Kéziratok nem adatnak vissza-

j
I

Vihar a parlamentben.
A képviselőháznak tegnap oly viha­

ros ülése volt, mely a véderő-vitára em­
lékeztetett.

A vihar a csendőrség cziménél ke­
letkezett. Itt Pázmándy Dénes, a 
csendőrségről szólva, mint sérelmet em­
lítette fel, hogy a csendőrség tisztjeinél 
a fekete-sárga jelvény és a kétfejű sas 
alkalmaztatik, pedig a csendőrség nem 
katonai intézmény, hanem kizárólag Ma­
gyarország belügyi igazgatásának orgá­
numa. Ez volt a vihar magja, de a vi­
har maga csak későbben tört ki.

Most Madarász és Thaly Kál­
mán szólaltak fel, mindketten alaposan 
fejtegetvén, hogy a feketesárga tiszti bojt 
és a kétfejű sas alkalmazása a csendőr­
ségnél nemcsak hogy törvényeinkből 
nem következik, hanem a leghatározot­
tabb sérelem és épp oly megalázó a ma­
gyar közigazgatásra, mint az alkotmányra.

Ekkor szólalt fel gróf Szapáry 
Gyula miniszterelnök és szárazon utasí­
totta vissza a felhozott sérelem orvos­
lását. De még ez nem volt a felrobbantó 
momentum. A vihart az a szerencsétlen 
mondása idézte elő, hogy a csendőr­
ségnek nagyobb tekintélyt 
szerez a feketesárga jelvény, 
mint szerezne az, ha ezeket 
eltávolítanák.

Ekkor tört ki a vihar az ellenzéken 
és rögtön orkánná változott. E közben 
H e 1 1 e y János képviselő egy fekete­
sárga csendőrtiszti kardbojtot hozott a 
házba és gróf Károlyi Gábor meg­
mutatván azt a többségnek, az egész 
ellenzék zajos kaczagása közt letette a 
ház asztalára.

Ekkor Nagy István személyes fel­
szólalása után, melyben határozottan 
megczáfolta a miniszterelnök egyik állí­
tását — felszólalt P o 1 o n y i Géza s 
roppant hatás és az egész ellenzék zajos 
tetszése mellett tárta a ház elé a feke­
tesárga szin alkalmazásában rejlő sérel­
met és megalázást, a legnagyobb fokú

frivoliAsnak nevezvén az álláspontot, 
melyet fezzel szemben a kormány elnöke 
elfoglalt. Polonyi határozati javaslatot 
nyújtott be, mely utasítja a kormányt, 
hogy a csendőrségi intézményről a fe­
ketesárga jelvényt és a kétfejű sast tá­
volítsa el.

Ekkor szólalt fel gróf Apponyi 
Albert és kiemelvén, hogy apró inczi- 
densekből nem akar nagy vihart támasz­
tani, de miután a kormány elvi magas­
latra emelte e kérdést, ő is kénytelen a 
kormányt e térre követni; — azt a mó­
dot ajánlotta a kormánynak, hogy jelentse 
ki azt, hogy gondolkozni fog e kérdés 
megoldása felett és legközelebb ez irány­
ban javaslatot fog tenni a képviselőház­
ban. Egyébként pedig Polonyi indítvá­
nyának kiegészítésére a maga részéről is 
határozati javaslatot nyújtott be, mely­
ben a nemzeti jelvények alkalmazását 
kívánta a csendőrségnél.

Gróf Szapáry Gyula a helyett, 
hogy hozzájárult volna Apponyi indítvá­
nyához, szemére vetette a nemzeti párt­
nak, hogy mindeddig e sérelmet nem 
vette észre és továbbra is kívánatosnak 
jelentette ki, hogy a csendőrség tisztjei 
ezentúl is az eddigi jelvényeket viseljék.

Most a vihar tetőpontjára hágott. 
Előbb Horánszky, utóbb U g r o n, a 
legnagyobb szenvedélylyel szólaltak fel. 
Horánszky kijelenté, hogy a miniszterel­
nök megtanította az ellenzéket arra, hogy 
semmiféle inczidenst ne kicsinyeljen, 
mert a kormány mindenikből preczedenst 
alkot az ország alkotmánya ellen. Ugrón 
Gábor pedig az egész ellenzék zajos lel­
kesedése közt hangsúlyozta, hogy ennél 
a kérdésnél nem a csendőrség tekintélyé­
ről, hanem az ország tekintélyéről van 
szó. Eközben az ellenzékről beadatlak az 
indítványok a névszerinti szavazásra; a 
kormánypárt pedig a legkínosabb lelki 
harczok közé jutott. Igen sokan a kor­
mánypárt tekintélyes tagjai közül arra 
akarták rábeszélni Szapáryt, hogy engedje 
a szavazást másnapra halasztani, hogy

a szabadelvű párt tarthasson előbb e 
tárgyban értekezletet. De Szapáry makacs 
és hajthatatlan volt. Ekkor báró Bán- 
f f y Dezső hirtelen felugrott elnöki he­
lyéről s az ülést öt perezre felfüggeszt­
vén, az ellenzék általános indignácziója 
és gúnyos hahotája közt eltávozott az 
ülésteremből.

A szünet alatt a képviselők mind 
az ülésteremben maradtak, Szapáryt nagy 
csoport kormánypárti képviselő vette kö­
rül és újra kapaczitálta, hogy engedje a 
szavazást elhalasztani: de Szapáry nem 
engedett.

Az ellenzék zajosan követelte az ülés 
folytatását, mig végre báró Bánffy Dezső 
megjelent és az ülést újra megnyitotta. 
A szavazást sürgette s nem beszélt többé 
a kérdéshez; de a kormánypárt még 
mindig reménykedett, hogy talán Szapá­
ryt ráveheti az elhalasztásra s hogy időt 
nyerjen arra, kiállította szónoknak Ró­
nay Jánost, ki azonban semmi hasznot 
nem hajtott sem a kormánynak, sem a 
kormánypártnak. O’y általános zaj között 
beszélt, hogy beszédének felét sem lehe­
tett megérteni. Utána a vitát berekesz­
tették és csak P u 1 s z k y Ágoston elő­
adó szólalt még fel, kinek beszéde alatt 
sietve gyűjtötték a kormánypárti képvi­
selőket a szavazásra. A szavazás Polonyi 
és Apponyi határozati javaslatára egy­
szerre történt és a »K« betűn kezdő­
dött el.

A névszerinti szavazás nagyon érde­
kes és roppant izgatott volt. A kormány­
pártból sokan hiányoztak és többen a 
szavazás alatt távoztak el. Mikor Tisza 
Kálmán »nema-rnel szavazott, az ellenzék 
óriási »hocha kiáltásokban tört ki és mi­
dőn Péchy Tamás, Zsámbokréthy Emil 
és b. Atzél Béla »igen«-nel szavaztak, 
őket az ellenzék hosszasan megéljenezte. 
A kormány többsége 35 volt. Olyan pyr- 
husi győzelem, mely a legbuzgóbb kor­
mánypártiakat is kétségbe ejtette. Ez volt 
az első, igazi parlamenti vihar a Szapáry- 
kormány életében.

Országgyűlés.
— A képviselőház ülése április 26-án. —

A képviselőház tegnapi ülésén nagy vi­
har volt, melyről más helyen szólunk. Ennek 
lezajlásával a belügyi tárcza részletes tárgya­
lása tovább folyt. — A »hivatalos lap« czi­
ménél Remete Géza azt az indítványt tet­
te, hogy az országgyűlés tárgyalásai teljes 
szövegben közöltessenek a »Hivatalos» mellék­
letén. Ez indítványt pártolta és igen helyes 
érvekkel védelmezte Madarász József, 
mire P u 1 s z k y Ákost előadó megjegyezte, 
hogy ez az eszme előfordult már a pénzügyi 
bizottság előtt és csak azért ejtették el, mert 
nagyon sokba kerülne. Thaly Kómán pár­
tolván Remete indítványát, hozzátette, hogy 
a hivatalos lapban a hivatalos részben szá­
mos hibás közjogi kifejezés és forma használ­
tató és ezeknek orvoslását is követelte. Szá­
la v s z k y államtitkár az ellenzéknek tett szem­
rehányást", hogy nem gyakorol elég ellenőrzést 
az oly téves kifejezésekkel szemben, melyek 
aztán a hivatalos lapba kerülnek. A »Hivata­
los lap«ra nézve pénzügyi okok miatt utasí­
totta vissza Remete indítványát. Ugrón 
nagy hatással felelt Szalavszkynak s pártolta 
Remete indítványát A vita folytatása mára 
halasztatott.

A szerb királyság katholikus 
lelkészei memorandumot intéztek Slross- 
mayer diakovári püspökhöz, melyben panaszt 
emelnek a szerbiai hatóságok ellen, melyek az 
oly helységekben, hol katholikus templomok 
nincsenek, a katholikus lelkészeket a szentsé­
gek kiszolgáltatásának kivételével, minden egy­
házi funkcziótól, úgymint a misemondástól, 
egyházi beszédek tartásától stb. eltiltották. 
Ezen memorándumban Strossmayer, ki mint a 
diakovár-szerémi egyházmegye püspöke, Szer­
bia katholikus lakosságának is apostoli viká­
riusa, felkéretik, hogy a szerbiai katholikus la­
kosság vallásszabadságának érdekében a római 
kúriánál tegye meg a szükséges lépéseket. A 
katholikusok ezen mozgalmával szemben a 
szerb kormány is lépéseket szándékozik tenni, 
és pedig oly irányban, hogy az ország lakos­
sága még vallási szempontból se legyen idegen 
befolyásnak kitéve, illetve, hogy Szerbia kat­
holikus lakossága a diakovár-szerémi püspöki 
megyétől elválasztassék. A kormány e czélból 
tárgyalásokat indít a római kúriával, hogy az 
Szerbiával egy önálló konkordátumot kössön, 
melynek folyománya lesz azután egy külön 
püspökségnek felállítása Szerbiában.

A „ÜEBRECiíEN“ TÁRCSÁJA.

Megállnak . . .
A Szamos habjai halkan csevegve csör­

gedeznek tova; hullámfodraiban megtörnek a 
nap sugarai és a partról a füszálacskák hosz- 
szu, rezgő árnyékot vetnek a csillogó víz­
tükrére.

A leány sötét tekintetét kísérőjére emeli.
— Szeretnék ott alant békében pihenni, 

József . . .
— S miért? kérdi csodálkozva a meg­

szólított.
— Ne kérdezz, jobb nem tudni neked 

azt . . .
Komoran bámul maga elé. József meg­

fogja kicsiny kezét . . .
— Te nem vagy mindig ily bizalmatlan! 

Miért neheztelsz, Csilla ?
A leány visszautasító mozdulattal húzó­

dik el . . . Eredj!
— Ha terhedre vagyok, kis sógornőm.
A férfi udvarias meghajlással készül tá­

vozni.
— Ne hagyj itt, — eseng a szép leány 

és felé nyujlja karját. — Ne hagyj itt! teszi 
hozzá fenyegetőleg, mert gyűlölni foglak.

— Te, engem?!
József nem rejthet el egy futó mosolyt 

ajkai körül. Maga mellé vonja a leányt a kis 
gyeppadra, s finom állacskájánál fogva kény­
szeríti arczát feléje fordulni. Lágy, behízelgő 
hangon szól hozzá:

— Te engem gyűlölni akarsz, Csilla ? 
Nem tudod, hogy a gyűlölet rokon a szerelem­
mel ? ... és mind a kettő nagyon veszélyes!

— Mit beszélsz hát róla nekem ? — su­
sogja a leány.

— Csak inteni akarlak, hogy kerüljük el,

ez a tárgy nem való közzénk, kettőnk közzé! 
Nekem nőm van, a ki neked testvérnénéd és 
nekem gyermekeim vannak. Miért e feldúlt 
arcz ? e sötéten villámló szemek ? — Nos 
Csilla, próbáljuk meg, egymásra békésen mo­
solyogni !

Erőszakkal emeli fel a lehajtott fejecskét.
A leány reszkető ajkakkal tekint a felé 

mosolygó, szép, kék szemekbe, hosszasan — 
azután hirtelen lehunyja selymes pilláit és üde 
arczán két ragyogó könnycsepp gördül alá. . .

József, mély érzelemmel néz reá. Indula­
tos hévvel kapja mindkét kezét, s elragadta- 

1 tással öleli magához. A leány gyönge, erőtlen 
mozdulattal igyekszik kibontakozni karjai kö­
zül, de feje elbódultan hanyatlik a férfi vá!- 
laira és kipattant fésűje alól felszabadulva, 
sötét haja illatos hullámokban omlik végig kar­
csú alakján.

— Imádlak! — rebegik bíbor ajkai.
— Szeretlek! — susogja a férfi, s a se­

lyem haj bodraiba temeti el égő arczát.
*

Halkan, lábujjhegyen lépeget végig a nap­
palin. A bordó-függönyökön keresztül szűrődik 
a kis hálószoba szelíd fénye és félhomályt vet 
a férfi magas alakjára. Megáll, hallgatózik és 
kedvetlenül ereszkedik egy kényelmes karos­
székbe. — Most nem mehet be. A gyermekek 
még ébren vannak. A mit pedig ő akar mon­
dani, azt nem szükséges nekik is meghalla- 
niok. Úgy is meg tudják elég hamar. — Vál- 
niok kell.

Ez az élet igy nagyon nyomorult. Min­
den nap végig szenvedni az elkárhozottak föl­
döntúli kínjait. Itt előtte van a világ legszere- 
tőbb, leghübb kis felesége, az ő szöszke Ellája, 
kit szivének erős, férfias szerelmével vezetett 
oltárhoz és a kit most nap-nap után minden 
szavával, minden tettével meg kell csalnia.

Hogy hatalmába vette szivét az a sötét, 
komor szépségű leány! Hogy elbidit Ua puha,

gömbölyű karjának ölelésével! Hogy befonta 
azzal a selymes, hosszú hajával! Hogy megölte 
lelkének nemes, szabad tisztaságát, milyen rab­
szolgává, milyen nyomorulttá tette!

Ö-e az, a ki azelőtt volt? A büszke, dél- 
czeg, vakmerő férfi; a szilárd, a szigorú, a 
hajthatatlan!

Nem! Nem! Nem !
Ö-e az, a ki azelőtt volt ? A ki köteles­

ségének és családjának élt? Ö az? Nem! Nem! 
Hisz most is a vágy hozta ide, nejétől elsza­
kadni, gyermekeit eltávolítani magától, hogy 
háboritlanul élhessen azzal a másikkal, Isten 
és emberek, törvény és egyház előtt . . . Sa- 
játszerü remegés vesz erőt szivén. De váljon 
boldog lenne-e vele ? Nem kínozná lelkét éjjel­
nappal egy folytonos vágy gyermekei után, 
kiket úgy szeretett ? kiknek mégis csak apja 
maradna világ végezetéig; nem szenvedne-e 
iszonyú vádat, gyermekeit védelem, oltalom 
nélkül hagyva felnőni, ha azok hűtlen apjok 
nevét sohasem mondhatnák ki, a szeretet, a 
tisztelet igazi hangján ... És Ella?

Emlékszik, régen őt év előtt, mikor oltár­
hoz vezette, mily boldogsággal töltötte be szi­
vét, . . . hogy szaladt ki elébe a nagy park 
utain, midőn hazatért és hogyan simult hozzá, 
édes hitvesi szerelemmel nézett szemébe, ra­
jongó imádással dédelgette, ápolta, virágokat 
szedett neki és kaczagó lármájával életet ho­
zott e régi komor falak közzé. Fülében cseng 
a dal, Ella kedvencz dala, — mit reggelen kint 
énekelgetett takarítás közben; azután trillázva 
futotta be piczi lábaival a harmatos mezőt, 
hangosan kiáltozva üde, csengő hangjával: Jó­
zsef! te csúf, — merre vagy?!

Majd egy kis bölcső ringott első lakójával.
Ezt követte egy második apróság is, — 

és most ketten vannak; egy fiúcska, egy kis 
leány. — Ezeket hagyja ő el? A kik úgy sze­
retik ? Kiknek mindene csupán ő, s kik min­
denévé lettek a világon.

Kezébe támasztja fejét. Fakó hal ványság 
fedi be arczát.Olyan nehezen vesz lélegzetet...

De, ekkor felmerül lelke előtt egy kép ...
Egy lehannyatló szép leányfő, lecsukódott 

szempillái alól, — ragyogva alágördülő kö- 
nyekkel.

Végig simítja kezével homlokát. A 
szomszéd szobából felhangzik egy csengő gyer­
mekhang :

»Én Istenem tarsd meg, kérlek,
Jó apuskámat, nekem.u

A férfi felemeli fejét. A szétvont fügönvök 
közül vakító fény árad elő.

Ott áll egy bájos, szőke angyal, egy sze­
rető nő félénk, boldog mosolylyal és csendesen 
intve férjének, megfogja kezét.

József erőtlenül engedelmeskedik.
A nő odavonja őt, a két, nyugodtan pi- 

hegve alvó gyermekhez, s szerelőmmel simul­
va hozzá, reájok mutat.

A férfi lehajol, forró csókot nyom a két 
kipirult arczocskúra, átfonja karjaival a bájos 
nő derekát, és mialatt csendes boldogsággal 
szemléli szeretett övéit, — szivében az apai 
szeretettel együtt, a régi szerelem is — föl - 
támadóit.

Priegl Judit.

A SIRKERT-ÖR.
— Regény Mátyás király korából. —

Irta : V. Gaál Karolina.

(Folytatás).
— Nagyságos uram ! — felele elszántan 

lelkész — huszonöt év óla sok apró hibáb­
ól kigyógyitám bár e falu népét, de ilynemű 
inv sohasem mutatkozék még ! Ez sem tudtam, 
ogy ki tette ? végére járok. Addig is b.zo- 
yossá teszem nagyságodat, hogy nem °s' 
itive, hanem legfölebb PaJkos P^Jelédjéve!, 
elek incselkedésből a temet° meckergette, 
i a falusi gyermekeket párszor megkerget ,



2 DEBRECZEN 1892. április 27.

Tallózás.
(Tréfás képviselő-választások. — Radeczki-ünnepély. 
Kik az elnyomók ? — Biztositó szelep. Pártszervezés.

A Hirsch báró zsidai.)

Nemcsak mi nálunk Debreczenben, ha­
nem Erdélyben is laknak kedélyes emberek. 
Mi nálunk is megtörtént a legközelebbi kép­
viselő-választás alkalmával, hogy Kis-Kassán 
egy gavallérosságáról és szellemes ötleteiről 
ismeretes nagy iparos csupa tréfából föllépett 
képviselő-jelöltnek s a kis-kassai lakók na­
pokig dinomdánomoztak a bőkezű úri ember 
költségén. így szoktak a szellemes emberek 
mulatni !

Hasonló kedvtelésekben gyönyörködik 
Erdélyben, Nagy-Enyeden egy báró, ki a kép­
viselő-választás óta még nem mozdult ki ab­
ból a vendéglőből, a melybe beszállóit s kü­
lönféle mulatságokat eszel ki, hogy unalmát 
elűzze. Egyszer például tréfás képviselő-válasz­
tást rendezett a vendéglőben ; szavazók vol­
tak a czigányok, meg a korcsmái cselédség ; 
egy-egy szavazat ára öt forint volt. Ellenjelölt­
képen a nemes báró a czigányprimást állítot­
ta fel saját maga ellenében, a ki fölött a báró 
ur csak úgy győzelmeskedhetett, hogy a va­
sútra járó omnibuszkocsis szavazatát sikerült 
neki megnyernie nagy áron. Egy másik alka­
lommal a báró ur fényes bált rendezett a korcs­
mában, melyre hivatalos volt a város összes 
czigánynépsége ; a faraónemzetségbeli hölgyek­
nek a nemes báró szép úri ruhákat hozatott 
Budapestről négyezer frt értékben ; a tánczosok 
is mind frakba bujtatott czigánygavallérok 
voltak. Mulatozás közben rendes ital a leg­
finomabb konyak s hogy ez milyen bő meny- 
nyiségben ömlik, mutatja az, — hogy a mula* * 
tozó báró eddigi vendéglői számlája tizenkét­
ezer forint.

így mulat a magyar ember, mikor el­
fogja a honfibánat s Kis-Kassán és Nagy- 
Enyeden szivrepesztően szól a nóta s a bő­
kezű gavallérok bankóval tömik meg a nagy 
bőgőt 1

*

A Radeczki-szobor leleplezésén tehát 
magyar főrendek és képviselők is voltak 
jelen, kiknek fényes öltözetét — mint a 
lapok írják — nagyon megbámulta a bé­
csi nép.

Mit kerestek ezek az urak ottan ? Mit ? 
Hát egyszerűen kitüntetéseket !

*

A »Csokonai kör« legutóbbi estélyén György 
Endre bebizonyította, hogy nem a magyaror­
szági románok, hanem a romániai magyarok 
vannak elnyomva s nemzetiségükből kivet- 
kőztetve.

— A kormánypárti sajtó gyakran pa­
naszkodik, hogy az ellenzék obstrukcziója ve­
szélyezteti az alkotmányos szabadságot, holott

ha csak közelitettek is a temetőárokhoz. De 
ha mindig letépetik a füzér, úgy kiszámításból 
történik ! Ki bátorkodnék pedig éjjen te a sir- 
kertbe menni, midőn 10 órakor már elereszti 
az őr egy igen hamis kutyáját, mely az árkon 
kívül senkit sem bánt, de jaj volna annak, kit 
belől találna ! Illő, hogy több éjeken őrködjék 
az őr vagy cselédje a sir körül; sőt én magam 
oda megyek, Isten nevében, meglesni a gonosz­
tevőt, csak a kutya ne legyen eleresztve ! De 
ha falusi népem közül valaki bosszúból teszi, 
kész leszek innen azonnal távozni, hol annyi év 
óta ilyesmi nem történt.

— Igen, mert nem feküdt itt anyám ! A 
nép bosszúja ez, mert boldogult apám elfoglalta 
e birtokot, mi egykor Hegyesváryé volt.

Ki csatában elesett, nemde nagyságos 
uram ? kérdé kémlő tekintettel a pap.

— Csatában ? . Igaz, egykor úgy
hirlett, de én máskép tudom, tisztelendő atyám ! 
0 nem esett el a csatában, ő él, élnie kell. bi­
zonyosan hiszem. De ez csak kettőnk közt ma­
radjon ! Ha oly ellenekkel bírok most is, hogy 
anyám sírját is háborgatják, ki bátyja szenvedései­
nek oka volt: hogy bánnának velem ? Ha itt 
kikiáltanám, hogy él uratok Hegyesváry ! Azon­
nal rám rohannának, s felhúznának a leg­
közelebbi fára, a nélkül, hogy kérdeznék : hol 
van hát ? Elég lenne nekik csak ennyit hallani: 
él, bizonyosan él !

— Uram, valóban értesült nagyságod He­
gyesváry életéről ?

— Nemde önt is meglepte e hir, atyám?
— Talán nem ; mert kinek elvesztésén 

rég kisírtuk könnyeinket, hirtelen megjelenése 
inkább álomnak tetszik. A hir csalhat.

— Oh nem, Hegyesváry él! De az a kér­
dés, hol ? Ki tudja, nem jelent-e meg azóta Bu 
dán, a király előtt panaszra ? De melytől én 
nem borzadok ; minden perczben kész vagyok 
az ő birtokait visszaadni s békére lépni, ha ő 
engedékeny atyám tettei iránt.

éppen a többség eljárása veszélyezteti a szó­
lás-szabadságot !

*

Ügyetlen államférfi az, a melyik elnyom­
ja a szólás-szabadságot, vagy a sajtó-szabad­
ságot. Ezek olyan szereppel bírnak, mint a 
gőzkazánokon a biztositó szelep. Midőn a gőz 
feszereje már igen nagy, a biztosító szelepen 
kitódul a felesleges gőz s nein kell attól tar­
tani, hogy a gőz a kazánt szétveti.

Midőn a szenvedélyek forrnak, midőn a 
szivek tele vannak keserűséggel és elégedetlen­
séggel, a sajtószabadság és szólásszabadság ké­
pezik a biztositó szelepet. A ki szóval, vagy 
írásban kiönthette keservét, az enyhülést érez 
s szenvedélye lassanként lecsilapul, ellenben 
ha elzárjuk előle a panaszkodás útját, nem 
nyugszik addig, — mig panaszát nem orvo­
solják.

Ha azt akarja a kormány, hogy a jelen­
legi rendszer minél előbb megbukjék, csak 
hozza be a szájkosarat és támadja meg a saj­
tó-szabadságot. Akkor aztán nem beszélni és 
írni, hanem tenni fogunk !

*

Szapáry kiadta az ukázt a főispánok­
nak, hogy vármegyéikben szervezzék a kor­
mánypártot.

Kiváncsiak vagyunk rá, hogy Hajduvár- 
megyében hogy fognak tudni kormánypártot 
szervezni ? !

*

A Hirsch báró által letelepített délameri­
kai zsidók nincsenek megelégedve az ellátás­
sal s lázonganak. Hirsch báró el is határozta, 
hogy hajóra rakatja elégedetlen zsidait s kite­
lepíti őket — Észak-Amerikába.

Ezeket a zsidókat ajánljuk a főispán ur 
figyelmébe. Telepítse őket Hajdumegyébe s 
mindjárt lesz — kormánypártja !
__  Sarló.

BELFÖLD.
Vaszary Kolos herczegprimás

elnöklete alatt a primási palotában nagy káp­
talani tanács tartatott. A bíboros főpap jelen­
tést tett főkáptalanjának a katholikus egyház- 
politikai tárgyalásokról. A Vatikán — a mint 
a herczegprimás jelzé — a magyarországi füg­
gő egyházi ügyeknek békés megoldása elé aka­
dályokat nem fog gördíteni. A pápa melegen 
óhajtja a békés megoldást; egyházkörökből 
érkező hírek szerint a herczegprimás által Ró­
mában elért eredményekkel legfelsőbb helyen, 
valamint a kormány és egyházi körökben tel­
jesen meg vannak elégedve ?

A jövő évi közös költségvetési 
előirányzat a május elején Bécsben tartan­
dó közös miniszteri értekezletek alkalmával fog 
megállapittatni, az értekezlet határidejét azon­
ban csak későbben lehet meghatározni, miután 
ez az osztrák képviselőház tanácskozásainak me­
netétől függ és a delegácziók előbb össze nem jö­
hetnek, mig az összes valutatörvényjavaslatok 
elintézve nincsenek.

Uj magyar bibornokok. Egy római 
távirat szerint a legközelebbi kozisztórium má-

— Nagyságos uram ! gondolja meg, mi 
volt az, mit a lovag érzett, midőn a csatából 
fáradtan megérkezve, szép vára helyén fekete 
romokat, nője és gyermeke helyett kétségbe­
esést, egy megsemmisített életet talált! Oh, nagy­
ságos ur ! a fájdalom megrepeszti a sziveket; 
de van oly szív is, mely dühvei telik meg, s 
élve marad, hogy bosszút állhasson kiállt 
kínaiért 1 . . . Hátha Hegyesváry bosszújának él, 
s csak alkalomra vár ? Birtok ? mit ér az ? A 
nő, a kit szeretett, nincs többé! Az ősz lelkész 
homlokán verejték gyöngyözött szavai alatt.

Géza busán hallgatott, de majd felderüli: 
„Oh, atyám ! hadd jöjjön az ország dolga rendbe ; 
de most ily tárgyakkal föllépni nem lehet. Má­
tyásért vannak Csehországba ; és még jó darab 
idő eltelhetik, inig ily tárgyakat följelenteni le­
het. Akkor pedig, tisztelendő atyám 1 csodák 
fognak történni, melyekről most hasztalan szólni. 
Megjön mindennek az ideje.«

— De — folytatá a lelkész — bizonyos-e 
benne nagyságod, hogy Hegyesváry — ha él — 
nem jelenik-e meg itt-ott, volt birtokain ; és 
kik ö rá emlékeznek, nem fognak-e ő érette 
orozva bosszút állni önön ? Ha valamelyik ba­
rátja egykor tört ránt elő, s e szép ifjú életet 
bevégzi, oly korán ?

Géza hátrább lépett, s a papra bámult :
• Nemde ön is megtenné ezt, mint Hegyesváry 
hive ?<(

— Én nem ! Uram, én imádom az erényt, 
mit ön fáradatlanul követ! Én pap vagyok ; 
kötelességem lelkeket téritni, s ha Hegyesváry 
ön gyilkosa lenne, vétkelném tettét 1 Azt mon­
dom, nagyságod soha kiséret nélkül ne járjon, 
mígnem békepoharat ürített ellenével. Ha él, 
és mégsem jelentkezett eddig önnél : úgy nem 
kívánja birtokait visszavenni ; úgy ő rettenetes 
bosszút forral, mit alattomban ki is vihet. Ki 
úgy, és mindent vesztett, elszántan meríti vasát 
ellene szivébe.

— A perez, melyben vele találkozandok,

jus 24-ére van kitűzve s akkor valószínűleg 
nemcsak Vaszary herczegprimás, hanem még 
két más magyar püspök is megkapja a bibor- 
noki méltóságot. A bibornoki kalapot a király 
a herczegprimás fejére mindenesetre Budán 
fogja feltenni, miután a herczegprimás állása 
közjogi természetű is. ___________

KÜLFÖLD.
Újabb an arkista-m erény let. Pá-

ris. április 25. A Very féle vendéglőt, a hol 
Ravacholt elfogták, ma este 9 óra 48 perczkor 
felrobbantották. A robbanásról a következő 
részleteket jelentik : Azt hiszik, hogy a járó­
kelők közül dobott valaki egy bombát a pin- 
czenyilásba. Többen megsebesültek, köztük Very 
is, kinek mindkét lába összeroncsolódtftt. Very 
kis leánya is megsebesült. Két nő, a kik a ven­
déglő felett lévő hotelben laktak, könnyű sé­
rülést szenvedett. Very felesége nem sebesült 
meg, de a katasztrófa következtében megtébolyo- 
dott. Csak a vendéglő romboltatott szét telje­
sen, mig a házban nem esett nagyobb kár.

Lengyel könyvek becsempészése 
Orosz-Lengyelorezágba. Galicziából az 
orosz határőrség éber szeme daczára, számos 
hazafias lengyel könyvet csempésznek be 
Orosz-Lengyelországba. A napokban a modrze- 
jevi zsidó temető mellett hat láda könyvet 
találtak meg, melyek a földbe voltak ásva. E 
lengyel könyvekben a magyarokról mindig úgy 
van említés téve, mint a lengyelek szövetsé­
geséről, sőt Klapka lengyel nemzeti hősnek van 
föltüntetve, »aki még tartja magát Komárom 
várában.«

Vád az osztrák kabinet ellen.
Hire jár, hogy az ifjú csehek a szükséges negy­
ven aláírót gyűjtik a reichsrathba benyújtandó 
indítvány számára, melylyel azt akarják elérni, 
hogy az osztrák minisztériumot vád alá helyez­
zék a veckelsdorfi járásbíróság felállítására vo­
natkozó rendelet kibocsátása miatt.

Újdonságok.
* A m. kir. államvasutak üzlet- 

vezetőségi uj beosztása. A kereskedelem­
ügyi m. kir. miniszternek múlt évi szeptem­
ber hó 30-án 58.079 sz. a kelt rendelete kö­
vetkeztében a budapest-pécsi vasút üzletének 
vitelére kirendelt osztály feloszlatása és az 
általa kezelt vonalaknak a m. kir. államvasu­
tak igazgatási szervezetébe való teljes beol­
vasztása, valamint Miskolczon egy kilenczedik 
üzletvezetőség leállítása mellett folyó évi má­
jus hó 1-vel a magyar, kir. államvasuti há­
lózat s a magy. kir. államvasutak igazgatósá­
ga kezelésében levő magán- és helyi érdekű 
vasutak és vonalakon uj üzletvezetőségi és ezek 
nek alárendelt forgalmi fó'nökségi beosztás lép 
életbe. Ezen uj beosztás szerint a d e b r ec z e n i 
üz letvezetöség alá a következő vasúti vo­
nalak tartoznak: kizárólag Sátoraljaújhely-Csap 
és a sátoraljaújhelyi összekötő vonal, C ap- 
Bátyu-Királyháza, kizárólag Püspökladány-Deb- 
reczen, Debreczen, kizárólag Szerencs, Debre- 
czen Királyháza-Márn marossziget, Nyiregyháza- 
Csap Ungvár, Bltyu-Munkács, országhatár-La- 
woczne, Debreczen Büdszentmihály, Debreczen, 
kizárólag Füzesabony és Ohátpolgár, Nyíregy­
háza Mátészalka, Nagykároly-Zilah és Sárma- 
sóg Szilágysomlyó, taraczvölgyi vasút, Márma- 
rossziget-Nagybocskó-Ki sbocskó és a szlatinai 
szárnyvonal, Szatmár-Nagybánya. S továbbá az 
uj beosztás szerint a debreczeni üzlet­

kibékülés percze leend ! szilárd hangon felele 
Géza.

— Oh, Istenem ! mennyire elfogultan Ítél 
az ártatlan kebel 1 Hiszi-e ön, hogy ő többé 
nem azon ember, ki önt szerelhetné? ő csak 
bosszújának él, és veszteségeit csak önnek szer- 
zendő szenvedés enyhitendi.

— Ön borzasztó jósló! de hátha mindent 
visszaadok neki, nem is én, hanem Isten és a 
király : akkor csak kibékülend ?

— Elveszett ifjúságát, boldog napjait, és 
szép nejét, kit imádott ? Gyermeke jövője mit 
igér, ha életben van is ? Ah, uram 1 ez rettene­
tes, ha meggondoljuk.

— Én mindent megtennék ha lehetne, a 
történteket megsemmisitném ! sohajta Géza. A 
mennyi tőlem függ, azt tenni is fogom. É-i He­
gyesváry józan gondolkodással ezért velem ki is 
fog békülni.

A pap sóhajtva lecsüggeszté fejét.

XXIX
— Most tekintsük meg e csinos kis lak 

belsejét — monda Géza, s a pap készséggel ve- 
zeié fel egyszerű de elég kényelmes szobáiba. 
A kilátás felséges innen ! kiálta Géza. A tiszt­
tartó laka völgyben fekszik, s nincs kellem sem 
belől, sem körűié ; kertje gazos ; egy beteg nő­
rokona gyönge felügyelete kevés e rendet és csínt 
fentartani, mit tisztelendő atyámnál látok. Ha 
terhére nem leszek, itt szeretnék lenni szállá­
son e kedves lakban, csak egy hónapig, mig a 
kápolna elkészülend legalább annyira, hogy 
alakját láthatom. Urasági lak nincs itt, hogy olt 
lehetnék.

A pap örömét nyilvánitá, mig ijedelmében 
íeszketett ; eszébe jutván, hogy Hegyesváry e 
hónapot bosszújára felhasználhatja.

De alig képzelem, hogy nagyságod meg 
ne unná magát e hónap alatt, kezdé a pap, 
miután egy divánra leültek. Itt közel egy uri- 
család sincs ; csendes itt az élet.

vezetőség területén a következő forgalmi 
főnökségek lesznek: a magyar kir. államvasu­
tak sátoraljaújhelyi forgalmi főnöksége ; hatás.
köre alá tartozik: Sátoraljaujheiy-Királyháza.
(Sátaraljaujhely, Királyháza állomások kivéte­
lével.) Bátyu-Lavoczne, Nyiregyháza-Ungvár 
(Nyíregyháza kivételével) és Ungvár-Ungh jobb­
parti rakodó b) A magy. kir. államvasutak 
szatmári forgalmi főnöksége: hatás körealá 
tartozik: Debreczen Királyháza (Debreczen ki­
vételével), Királyháza-Mármarossziget, Márma- 
rossziget - Sókamara , — Szilágysági helvi
érdekű vasút, Szatmár-nagybányai helyi érde­
kű vasút, taraczvölgyi helyi érdekű vasút.

* A szünidői görög irodalmi tan­
folyam. — Az ezidei nagyszünidőben meg­
tartandó görög irodalmi tanfolyamra eddigelé 
harmincz gimnáziumi tanárnál több jelentke­
zett. A tanárok ezen összejövetele érdekes lesz 
azért is, mert minden fajú gimnáziumaink 
képviselve lesznek : államiak, királyiak, közsé­
giek, szerzetes-rendiek, protestáns felekezetiek. 
A tanfolyam egyúttal tanulmányi értekezlet 
lesz, melyen nemcsak a görök irodalmi fordí­
tások s az antik művészet és régiségek tár­
gyalása, a szemléltető eszközök bemutatása 
fog előfordulni, hanem a résztvevők mindenike 
előadhatja e körbe vágó tapasztalatait, né­
zeteit és kívánságait is. Gondoskodva lesz ar­
ról is, hogy a főváros e nembeli gyűjteményei 
szakszerű kalauzolás mellett megtekinthetők 
legyenek. Be fogják mutatni és ismertetni a 
nálunk eddig megjelent irodalmi termékeket is.

* Kinevezések. A földmivelésügyi 
miniszter Nádasssy Kálmán 1. oszt. do­
hánygyári gyakornokot, III-dik oszt. gyár­
tási tisztté ; Bekker József dohányjövedéki díj­
talan gyakornokjelöltet, II. oszt. díjas gyártási 
gyakornokká nevezte ki, mindketten a hely­
beli dohánygyár hivatalnokai.

* Elmaradt esküdtszék! tárgya­
lás. Az aradi esküdteknek kedden kellett vol­
na itélniök abban a sajtópörben, melyet Lam- 
berger Henrik indított két volt aradi hírlap­
író, T ö r ö s Tivadar és L. Hornyák Vik­
tor ellen. De mivel a tárgyalásra való idéz- 
vényt a magán vádlónak nem leheteit 
kézbesíteni, az ügy pedig csupán annak in­
dítványára volna tárgyalható, a tárgyalást el­
halasztották és persze a vonatkozó aktákat 
mindaddig levéltárba helyezik, mig Bamberger 
megint jelentkezni fog a per ujabbi felvétele 
iránt.

* Herczeg és telefonos kisasz- 
szony. Mulatságos esetet írnak le a dán la­
pok, melynek hőse egy telefonos kisasszony és 
V aldemár dán herczeg, a ki nemrég egy ten­
gerparti városba érkezett, hogy onnan azután 
vasúton folytassa útját Kopenhágába. Hogy 
azonban biztosítsa a kocsit, mely őt a kopen- 
hágai pályaudvartól az amilienbourgi királyi 
kastélyhoz szállítsa, maga ment a szálloda 
telefonjához s csengetett a központnak, hogy 
Kopenhágával kapcsolják össze a szálloda tele­
fonját. A telefonos kisasszony, ki a szálloda alkal­
mazottjának hangját.vélte felismerni, miért, miért 
nem, felakarta ingerelni a büszke Jaent: »Mit 
akar Kopenhágával ?« — kérdé a kisasszony. 
•Még ma este oda akarok utazni. — felelte 
a dán király fia. »És mit akar ott ?< — fag- 
gatá a herczeget a kisasszony. — »Sürgősen 
Amelienbourgba kell mennem« —- mondá a her- 
a kit a dolog mulattatni kezdett. A mint a tele­
fonos kisasszony az amehenbourgi kastélyról 
hallott beszélni, azt hitte hogy a pinezér csak bo-

— Nem vágyódom a zajos környezetre ; 
legközelebb volt benne részem Budán. Van ön­
nek szép könyvtára, látom. Kertje igen nagy 
élvezetet ad nekem, én magam is értek a kerti 
munkához. Lovagolni fogok gyakran e szép tá­
jon ; együtt is ki fogunk kocsizni, nemde tisz­
telendő atyám ?

A pap kénytelen volt mindent megígérni; 
egyebet nem tehetett. Azonban észrevette Géza 
a reggeli terítéket a raelléktermek egyikében : 
»Ejh, ejh, tisztelendő atyám 1 miért nem végzi 
reggelizését, melyet valószínűleg miattam ha­
gyott félben ?«

A pap állitá, hogy teljesen megfeledkezett 
róla. Géza oda vezeté hát az öreget a reggeli­
hez, s mivel ö maga sem részesült még ma 
olyasmiben, egész bizalommal kért magának is, 
mire az öreg pap felette megörült; Gézát e pár 
óra alatt nagyon megkedvelte s becsülni kezdé.

— ön azt állítja, hogy közelben egy uri- 
család sem lakik ? —kérdé Géza — én pedig 
ellenkezőt tapasztaltam. Tán ön nem ismeri a 
táj lakóit eléggé ?

— Annyi idő óta ismerhetem, nagyságos 
uram! Falunkon a tiszttartó, iskolatanitó s 
kántor és én vagyunk egy társaságban. Négy 
óra járásra van ide a hegyeken túl a legközelebbi 
falu, hol szinte nincs oly uriház, hol nagyságod 
élvezetet találhatna.

— Csodás esemény történt velem tegnap 
és ma, elmondom önnek ; de kérem csak ma­
gánál tartani, mert meg van tiltva nekem is a 
kibeszélés ! Azonban mivel a tény és találkozás 
igen érdekes, ki kell tudnom, ki lehet azon ur- 
hölgy, kinek kétszeri megjelenése, engem érdeklő 
helyeken, felette nagy hatással lett szellememre. 
Tegnap estefelé, amott a hegyek közti utón, el­
tévedtünk, én hajtám lovaimat; inasomon kívül 
más cselédet nem hoztam magammal. A távol­
ban megpillanték lent egy völgyben fa rakó em­
bereket, inasom oda küldőm a Bükkfalvára ve­
zető utat kérdezni, s miután helyes utasítást
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londdá akarja tenni. »Eh mit! Ostoba fecsegő!«
__ mondá felháborodva a kisasszony. — »Azt 
kérdeztem, mit keres Kopenhágában.« -- »Csak 
azt szeretném megtelefonozni, — monda ne­
vetve a herczeg — hogy az ameilienbourgi 
kastélyból küldjenek fogatot értem a vasút­
hoz« A telefonos kisasszony az állítólagos pin­
czér feleletére dühbejött, s nem éppen a legudva­
riasabban felelte : »Tartsa bolonddá a gazda­
iát, ostoba tökfilkó.« A mi eddig történt, azt 
rendkívül mulatságosnak találta a herczeg, de 
az »ostoba tökfilkó« sehogyse volt ínyére s 
végre elárulta kilétét. »Mit gondol kisasszony, 
kivel beszél ?« — kérdé erélyes hangon a 
herczeg. — »Ostoba — kérdés, kivel, hát a 
szálloda főpinczérével.« — »Téved a kedves 
kisasszony, mert én Valdemár dán herczeg 
vagyok.« A kisasszony e kijelentésre annyira 
zavarba jött, hogy hamarjábán szóhoz sem 
bírt jutni, de aztán annál inkább sietett a kí­
vánt összeköttetést létesíteni.

* Költözködők figyelmébe. A kö­
zeledő negyedév alkalmával, mikor is a lakás 
változtatások történnek, nem lesz felesleges 
felemlíteni, hogy a költözködés, mely napokon 
szabad és mely napokon nem. A ko - 
tözködés, a lakbérleti szabályzat 22 -,-a alap­
ján csakis hétköznapokon van megengedve. 
Vasárnapokon költözködni tilos, tehát a jövő 
negyedév beálltakor nem annak első napján, 
mely ép vasárnapra esik, hanem csak máj 
második napján az az hétfőn lesz szabad a 
költözködést megkezdem.

* Katonai hírek. Apr. 25-en 600 
főnvi rezervista, közlegénység és altisztek 
rukkolt ba 13 napi fegyvergyakorlatra. Ezek 
közül 232-en Laky hadnagy vezetése alatt Nagy­
váradra mentek. A tartalékos hadnagyok május 
22-én fognak bevonulni 28 napi fegyvergya­
korlatra, május 9-én pedig 200 póttartalékos 
fog bevonulni.

* Az öngyilkos Tóth Péter nap­
számosról, kinek szomorú végéről annak ide­
jén megemlékeztünk, egy újabb adatnak jutot­
tunk tudomására, mely az öngyilkosság tulaj- 
donképeni okára is behatóbb pillantást szó - 
gáltat. Tóth Péter ugyanis a 39. gy. ezred be­
sorozott katonája volt s 3 évi szolgülattéveire 
f. évi ápril 1-ére hivatott be. ö azonban úgy 
látszik, nem akart megjelenni s valószínűleg, 
már akkor el volt szánva, hogy a katonai 
szolgálat alól — ha kell, a halál árán is 
kibúvik. April 16-án halt meg sebében, me­
lvet fegyver által okozott magának ; s most 
érkezett Ladányi Gyula anyakönyvvezető lel­
késztől a hivatalos jelentés az ezred parancs­
noksághoz. 24 éves volt a szerencsétlen ember.

* Személyi hir. Ifj. Balogh Ferencz, 
theologiánk e kitűnő készültségü növendéke, 
ki az elmúlt és jelen év egyrészét a skótok 
hires, edinburghi egyetemén töltötte el, tegnap­
előtt hazaérkezett városunkba.

A nemzetek politikája.
Az angolé : üzlet.
A németé : reális.
A spanyolé : ideális.
A francziáé : respektábilis.
Az olaszé : inkognito.
A magyaré : hazaszeretet.
A bolgáré : életkérdés.
A szerbé : babajáték.
Az osztráké : magyar kontó.
A csellé : forró kása.
A tót: segít neki fújni.
Az orosz : ravaszul bele üti az orrukat.

* Mi nem lehet egy szinigazga 
tóból ? Nagy Vincze volt debreczeni szinigaz 
gató, ki mint kolozsvári színházi rendező el­
végezte a gazdászati tanfolyamot, később pedig 
a tejgazdaságot tanulta, a tejgazdaság alapos 
tanulmányozása végett kormány-költségen ki­
küldetett Svédországba, báró Stédigk birtokára, 
kinek tehenészete ez idő szerint Európában a 
leghíresebb.

* Hirtelen halál. Tegnap délután a 
téglagyárban egy Hadházi Demeter nevű mun­
kás hirtelen meghalt. A halál ép munkaköz­
ben érte. Holttestét beszállították a közkór­
házba, hol valószínűleg felfogják bonczolni.

* Három ! Három hatalmas ellenséget szalasz­
tónk meg a munkásság által: szükséget, vétket 
unalma t. Három erős dolgot nehéz legyőzni: b o r t, 
szerelmet és i gaz ságot. Három társat adott 
nekünk kisérőkül a végtelen bölcsesség : okosságot 
barátságot és szeretetet.

* Az öngyilkos temetése. Váradi 
Istvánt, a szegény csizmadiát, kit házsártos fe 
lesége gonoszsága kergetett a halálba, ma dél­
után fogják örök nyugalomra helyezni. Holttes­
tét még tegnap felbonczolták.

* Pajta-tüz. A Batthyány-utczában, 
tegnap alkonyat tájban tűz volt. Pusztay Sán­
dor gazdálkodó pajtája gyuladt ki, a tuzo tók 
a tüzet még idejekorán eloltották. A kár jelen- 
téktelen.

* Köszönet-nyilvánítás. Mindazon 
rokonok és jó ismerősök, valamint a nagy kö­
zönség tagjai, különösen pedig a Dóczy-féle 
leánynevelő intézet növendékei, kik elhunyt 
tanuló-társuk — feledhetetlen leányunk teme­
tésén testületileg megjelentek : fogadják e he­
lyen is hálás köszönetünket. Debreczen, 1892. 
ápr. 27. Törő Imre és neje.

* A kulcsok. A 24 es számú rendőr 
a Czegléd utczán 3 kulcsot talált, s beszállí­
totta azokat az I. kér. kapitánysághoz. A kul­
csok igen nagyok, s szijjal vannak össze kötve

édes, az a bakfis semmit nem tudás bűvös bi­
zonytalansága sugárzott ki, mely engemet is 
elbájolt, s mely megmagyarázhatóvá telte azon 
naiv: »de miért mindez« kérdést, melyet 
a kis szőke ártatlanság a hosszas predikáczió 
után intézett barna nénjéhez . . .

Paulus.

„O sancta simplicitas!“
— Igaz bak fis történet. —

nyertünk, sebesen hajtottam előre. Inasom, ki 
közel 40 évű hü cseléd, apám nevelte fel, egy­
szer megszólít : »Uram ! tekintsen ön balra, e 
hegyen fék úsznék Hegyesváry vára romjai, mely­
nek" lerombolásánál én is ott valék, mikor Emel ka 
nagyságos asszonyt éjnek idején elloptuk ! Hej í, 
Istenem ! szép váracska volt az ezelőtt 20 év­
vel !« Lelkemet járták meg e szavak, s inasomra 
hagyva kocsit, lovat, felsiettem a romokhoz, ne- 
hány perczig ábrándozva a múlt felett . . . Csak 
fél részét jártam össze, mert az est közelgett; 
gondolám, eljöhetek még ide sokszor! Naplómat 
elé vevém, letevőm egy kőre, s mellé térdepelve 
nehány sort Írtam bele rajzónnal, e nap em­
lékére ; midón a távolból kiáltást hallék ; gon­
dolám, favágók és szamóczaszedök lehetnek. 
Csend lön, én folyvást Írtam, s gondolatim so­
rozatát fönhangon sóhajtám. Épen e sort irám : 
»itt szórta átkát egykor a kétségbeesett lovag.
midőn nejét s gyermekét nem találta!«.........E
szavaim végéhez nem is jutottam még, midőn 
a közelben neszt hallék. Feltekintve, a naplót 
elejtem, mely ott is maradt.. . íme egy bájos 
szépségű hölgy, barna fürtös fejecskével, gyász- 
öltönyben - fekete nagy szemeit rám szögezve 
_ lassanként lerogyott előttem a sürü bok­
rokkal benőtt romok felett. Egyetlen „jaj“ szó 
röpült ki picziny ajkain, mely elhiteté velem, 
hogy földi és élő lény, nem pedig képzeletem 
szülte tünemény. Oda rohannom egy perez müve 
volt; széttekintók, de senkit mást nem láttam, 
mint a völgyben álló kocsimat s cselédemet.

Gondolkodni való időm nem volt, bor­
zadtam a hölgy meghalhatásától, mert kétségem 
sem volt benne, hogy tőlem, és épen fájdalom­
mal elsohajtott szavaimtól ijedt meg : hisz ily 
helyeket csak ábrándos lények keresnek fel, s 
az ábránddal testvér a képzelet, főleg női ke­
belben.

(Folyt köv.)

Aranyosabbnál-aranyosabb babák, színes 
viganókban, ólomkatonák, ágyuk, dobok, lab­
dák, trombiták, siró-rivó, nevető és tapsoló bé- 
bék fantasztikus jelmezekben, kis színházak, 
melyeknek papiralakjai, megannyi nagykalapu 
Rinaldok és olvadékony tekintetű Rozalindák, 
még ha kell, ha a Duduska a rejtett rugót 
megnyomta, mozognak is, kardok, csákók, 
szöszke fürtü porczellán leányok, s czirmos 
képű manócskák lángvörös nyelvű torzfigurái, 
gyermek szivek megannyi örömei, töltik meg 
a kis esztergályos és játékos üzletet, melybe, 
a múltkoriban,"egy sétapáleza vásárlása végett 
botlottam be.

Mig én a pálezák közt válogattam, jó 
időbe kerülhetett az, mivel igen sok volt ott, 
újabb vevők jöttek. Fiatal 16—17 éves lányka 
volt az egyik, s alig egy évvel fiatalabb a má­
sik, ki is félve szorongatott egy pakkocskát a 
hóna alatt.

Lépésük könnyed. A csípők mozgása 
rengő-ringó. Dallamos beszéd, mely valami 
finom ezüstként megcsengő kaczagásszerü csi­
csergés. És az a bizonyos leírhatatlan meg­
gondolatlanság, elbájoló, megigéző szeleburdi- 
ság jellemezte őket, melytől a bakfis még az 
első »hosszú ruha« után is alig tud szabadulni.

Nem is csoda, ha a sok jó, jobbnál-jobb 
sétabot közül ép azt a leggörbébbet, legrosz- 
szabbat választottam, melyet a kávéházban 
szerencsésen el is loptak tőlem, annyira lekö­
tötték figyelmemet. Szemem mindig csak azt 
a kisebbik, fiatalabbik szőkét nézte, kinek oly 
beszédes két fekete szeme volt, s ki félénken 
húzódott meg, pakkocskájával, az ajtófélen, mig 
a másik, a nagyobbik a barna valamivel bát­
rabban lépett előre a kereskedő felé, ki szó­
rakozottan babrálgatott a halomra hányt já­
tékdobozok csillogó-villogó tárgyai közt.

— Mivel szolgálhatok kérem ? kérdezte 
u mester

— Babát jöttünk csináltatni! csendül 
meg, egész váratlanul, egy kellemesen csengő 
hangocska az ajtó telől, a kisebbik a szőke 
hangja, ki be sem várva a nagyobbik, barna 
nénje válaszát, beszédével közbe kotnyeles- 
kedett.

Mindnyájan odatekintettünk. A kicsi, ki 
érezte, hogy talán el is szólta magát, pár év­
vel idősebb nénje feddő tekintetére, melyet a 
rózsapiros arczu lány, a lesütött selymes pil­
lák alól vetett felé, majdnem siró hangon, dur- 
czáskodva folytatta:

— No igen! Hát egy — siróbabát!?... 
És ezzel kezecskéi egy erősen megdolgozott, 
megkuszált, tépászott piszra babácskát gön­
gyöltek ki a pakkból, melyet előbb hóna alatt 
szorongatott.

— A Lajoska törte igy össze .. . Elrom­
lott a sir ók áj a! magyarázta tovább, kiván­
csi nagy szemeivel, az ártatlanság eme két 
drága, gyémántos tükrével, bámulva a keres­
kedőt, ki müértőleg megvizsgálva a rokkant 
babácskát, érdes hangon adta tudtokra:

— Nagyon sajnálom, de nem értek hoz­
zá, hanem talán az orgona csináló, a 
Docsekál — igen . . .

A kicsi nyugodtan pakkolta el siró ba­
bácskáját. Bátran lépett ki az ajtón, mig nénje, 
a barna zavartan sütötte le szemeit és én — 
szinte . . . De kívülről még bohallatszott 
zsörtölődő hangja, a mint húgát föd Jette, ki­
nek galambszemeiből bizonyára olt is, az az

Irodalom és művészet.
Pályázat koronázási ódára. A

magyar tud. akadémia a következő 100 arany 
pályázatot teszi közzé: »Kívántatik ódái köl­
temény a magyar alkotmány visszaállítása és 
I. Ferencz József megkoronázása negyedszá­
zados emlékünnepre.«Határnap 1892. május 25.

»Az én falum.« E czim alatt gyűjtötte 
össze Csoór Gazsi,a szegedi újságírók gárdájá­
nak angolos flegmájáról és jókedvű tréfáiról 
egyaránt ismeretes tagja, az utóbbi időkben 
Írott tárczáit. A nyolez Ívre terjedő kötetben 
összesen tizenkét rövidebb tárcza van s min­
degyikben jóleső humor csörgedez. A csinosan 
kiállított kötet, mely Weiner Miksának, a sze­
gedi keresk. és iparkamara alelnökének van 
ajánlva,Endrényi szegedi kiadónál jelent meg s 
ára 1 írt.

Csiky Gergely mellszobra. A ma­
gyar tud. akadémia Zala Györgynél megren­
delte Csiky Gergely mellszobrát. A szobor 
karrarai márványból készül és az akadémia 
üléstermében állítják föl.

TÖRVÉNYSZÉK
A »kiadott« Eötvös Károly. Far­

kas Menyhért a hires loitukirály ügyének a 
temesvári törvényszék elölt történt tárgyalása­
kor megesett Eötvös Károlyival, a jeles védő 
ügyvéddel, hogy olyasmit mondott a törvény - 
szék eljárásáról, ami a vád képviselőjét, dr. 
Gedeon kir. ügyészt, most már táblai bírót arra 
bírta, hogy a hires védő ellen a fegyelmi meg­
büntetést kérje. A törvényszék helyt adott az 
ügyész kérelmének és feljelentette Eötvös ese­
tét a fővárosi ügyvédi kamarának, mely hogy 
ez ügyben Ítéletet mondhasson, kérte most a 
képviselőháztól Eötvös mentelmi jogának fel­
függesztését. A képviselőház mentelmi bizott­
sága Eötvös Károlynak mentelmi jogát felfüg­
gesztette. Olay Lajos bizottsági tag ez ellen kü­
lön véleményt jelentett be.

Színház.
Drámai társulat a vidéken. Ra-

kodezay Pál, a ki Shakespeare, Goethe, Ma­
dách müveit évek óta kitartóan kultiválja a 
vidéken s ki jellemalakitásaival méltó figyel­
met keltett, drámai társulatot alakított ambi­
ciózus fiatal színészekből s stilszerü díszlete­
ket s jelmezeket szerzett be. A társulat a nyá­
ron csupa klaszikus darabokkal, mint Julius 
Caesar, Faust, Velenczei kalmár, stb. körutat 
tesz a vidéken. Rakodczayt erre az a tapasz­
talata indította, hogy az operette-uralma da­
czára is fogékony a vidéki közönség a remek­
művek iránt, ha azokat kellő előadásban s ki­
állításban láthatja. A társulatnak jobb erői 
Rakodczavn kívül : Laczkó Aranka, Kukeme- 
zei Gizella, Zádor Rózsa, Keresztes Amália 
Szakáts Andor, Füredi Béla, Gyarmathi, Gyózó 
Elemér. __

Különfélék.
Tífuszjárvány Oroszországban.

Berlinből jelentik,hogy a kormány erélyes rend­
szabályokat léptetett éleibe a foltos tífuszjár­
ványnak Oroszországból behozatala ellen, b 
rendszabály a Volgavidékéröl jövők ellen irá­
nyul. A határszéli hatóságok azt az utasítást 
kapják, hogy figyeljék meg az orosz mezei 
munkások egészségi állapotát és a kiken tífu- 
szos tüneteket vesznek észre, azt a határon ke­
resztül ne bocsássák. *

Melyik a legolcsóbb élelmi szer: 
Az elefántok bizonyára nem álmodták, hogy a 
czirkuszokon, az indiai székhelyen kívül a mo­
dern nemzetgazdászat terén is kiváló szerepet 
fognak játszani, első sorban természetesen csa­
kis az uj világban. Egy Newbury nevű un 
ember ugyanis San-Francisco közelében far­
mot létesített, a melyen az elefánt-tenyésztést 
nagyban akarja űzni. Azt állítja, hogy az ele­
fánt hús mint élelmiszer még nagy jövőnek néz 
elébe s hogy hivatva lesz a lóhus pótlására. 
Rendkívüli "izleteses hús ez,de főleg nagyon ol­
csó Egy jól megtermett elefánt 70 mázsát 
nyom, Newbury pedig reméli, hogy minden le­
vágott vastagbőrüből 60 mázsa élvezhető hús 
fog nyerhetni. ^——====-=

Közgazdaság.
Az orosz juh behozatala ellen.

Az osztrák belügyminiszter ez év április ele­
jétől kezdve megtiltotta az oroszországi juhim- 
portot, tekintettel arra, hogy Oroszországban a 
juhok között kiütött a ragadós himlőbetegsaig. 
A járvány leginkább Bukovina és Galiczia ha­
tárán lépett fel nagyobb mérvben; a tiIalma- 
zás által természetesen a magyar juhtenyész- 
tőkre is kedvezőbb napok következnek. Orosz­
ország ugyanis évenkint jelentékeny számban 
exportálta juhait főleg a bécsi piaczra, okozva 
nekünk is erős versenyt. ..

A repozetermesztéa. a legújabban ki­
adott hivatalos jelentések szerint a repezeveté- 
sek kedvezőtlenül teleltek ki.Már régebben tud­
juk, hogy még az ősz folyamán sok repeze ki­
veszett ”s ha még hozzávesszük, hogy a meg­
maradt is átlag rosszul kelt, önként is azt kell

gondolnunk, hogy kevés repezevetésünk lehet 
az országban. Magyarországnak pedig fontos 
kiviteli czikkét képezi a repeze, mely az utóbbi 
két évben kedvező körülmények között érté­
kesíttetett is. Termelésünk normális években 
450—500 ezer métermázsára rúg, tavaly azon­
ban, miután szintén rossz termésünk volt, az 
eredmény csak 380—381 ezer métermázsát 
tett ki s nagyon jó lesz ha az idén csak ilyen 
eredményt is kapunk. A magánértesülések ut­
ján nyert hírek és hivatalos adatok szerint a 
repeze mai állása tehát kedvezőtlen. Igen sokat 
szenvedett szárazság, fagy és kipállás követ­
keztében a repeze főleg Torontál, Temes, Bács- 
Bodrog, Pest, Jász-Nagy-Kun Szolnok, Csong- 
rád, Csanád, Arad vármegyében és általában 
a dunántúli részeken, végül a felvidéken is 
több helyen. Jól kelt repezénk kevés van és igy 
nagyon jó tavaszra van szükségünk, hogy a 
megmaradt repeze fejlődni képes legyen.

Kőbányai aertéeiislet
A sertéskereskedelmi csarnok jelentése.

Április 25.
a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1. 

Öreg nehéz (páronkint 300—400 klgron felüli súlyban i 
45.50—46.—. 2 Öreg közép (páronként 300—400 klg-
sulyban) 44.----- 46.— 3. Fiatal nehéz (páronkint 320
klgron felüli súlyban) 47 —47 50 — 4. Fiatal közép (pá­
ronkint 251—320 klgr, súlyban 46.-----47.— 5. Fiata
könnyű (páronkint 250 klgmig terjedő súlyban) 47.— 
47.50 11. Magyar szedett: 6. Nehéz (páronkint 280
klgron felüli súlyban) 43.50—46.— 7. Közép (páronkint 
220—280 kilgr, súlyban) 46.----- 47.— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 47.-----47.50. Ili
Szerbiai: 9. Nehéz (páronkint 260 klgron felüli súlyban)
46.-----46 50 10. Közép (páronkint 220—260 klgr. súly­
ban) 46.-----46.50 11. Könnyű (páronkint 220 klgmig Ier­
jedő súlyban) 45 50 —46.50 Sertés létszám : április 24 
napján volt készlet 145.442 darab. A hisott sertés 
üzletirányzata: változatlan. — Hizlalni való
sertés 15.— 17.—, malacz (4—11 hónapos korban,
felhajtatott 2239 drb.

Budapesti gabonatőzsde. Április 
26-án. Búza tavaszra 9.— pénz 9 05 áru, őszre 
8.38 pénz, 8.40 áru. — Tengeri 1892 máj.— 
jun. 496 pénz, 4'98 áru. Zab tavaszra 558 
pénz, 5 62 áru, őszre —"— pénz,—'— áru. — 
Káposztarepcze aug.—szept. 12.15 pénz, 12 25 
áru.

Debreczeni ingatlanok forgalma.
Április 9-től ápril 16-ig.

Győri Ferencz és neje Kovács Juliánná 
veszik, Jószav Antal és neje Ercsey Juliánná 
Csillag-utczai" 2748 sz. házát 2000 írtért.

Ottlyk Edéné Szodrai Juliánná veszi, Ke­
rékgyártó István és Szőllősi János Kis-uj-ut- 
czaí 1722 sz. házát 7950 írtért.

Gál József és neje Zöld Juliánná veszik, 
ifj. Fogarassy Ferencz Barcsai-utcza 970 sz. 
ház telkét 325 írtért.

K. Kis József és neje Sz. Tóth Erzsébet 
veszik, id. Csanak József séta-kerti szöllője 
egyrészét 1000 frtért.

Burai István és neje Kis Juliánná veszik, 
özv. Berghoffer Istvánná és társa fancsikai 
kaszállóját 2900 frtért.

Nagy Istvánná Szigeti Juliánná veszi, 
Nagv János posta-kerti szőllöjét 540 frtért.

" Másodv Károly és neje Wetterán Mária 
veszik, Dóczv Johanna Nagy Eajosné és társai 
vénkerti szőllöjét 684 frt. 80 krért.

Molnár Zsuzsánna Kis Mihályné veszi 
férje Kis Mihály libakert-utczai 1150 sz. házát 
és liba-kerti földét 2000 frtért.

Fente Isván és neje Tóth Juliánná ve­
szik, Kardos Juliánná Szabó lstvánné uj föl­
dét 71 frtért. , _ , .

Illyés Lajos veszi, Szőke Sándor és neje 
Szabó Zsuzsánna csapó kerti szöllője egyré­
szét 86 frtért. ...

Balogh Péter és neje Szeifert Erzsébet 
veszik, Kerekes Péter és neje Árva Zsuzsánna 
ondód! földét 1200 frtért.

Hennel Sámuel és neje Hermély Elza 
veszik, özv. Tamássy Károlyné és társa "\arga- 
kei'ti szőllöjét 1100 írtért.

Polgári András veszi, Bagdi Karoly és 
neje Kis Eszter Kis-szappanos-utczai 408 sz. 
ház. telke egvrészét 200 frtért.

Özv. Ujfalusi Istvánná Karácsony Juli­
ánná veszi, Váradi Sándorn_é Törős Erzsébet 
Busi-utczai 726 sz. házát 1/35 frtért.

Fridmanszki Lajos és neje Klein Róza 
veszik ifj. Pál János és neje Gombos Juliánná 
Csillag-utczai 2693 sz. házát 2900 frtért.

Borsos István és neje László Juliánná 
veszik őzv. Kardos Istvánná Gyulai Zsuzsánna 
és társai boldogfalvi szőllöjét 2900 frtért.

* Apróságok.
»Mértékkel iszunk és tartózkodva«, vall­

ja feleségének a férj, a ki egy asztal-társa­
ság tagja.

— Igen ám, dupla mértékkel és korcs­
mában tartózkodva« — véli az asszony.

*

Világos ezélzás.
Apa : Én a mellett vagyok, hogy nem kell 

kifuratni a kis lányunk fülét.
Anya : Én is — legalább ha férjhez megy, 

nem kell férjétől hasztalanul gyémánt-függőket 
kunyorálnia. ______ ______—

Főszerkesztő : Szinay Gyula__
Felelős szerkesztő és lapkiadó. Samu.

Főmunkatárs: Dr. Bakó y »(Szerkesztőség és kiadóhivatal: nagy-uj-nteza 1702. sz.)



Férfi chiffon ingek
a hírneves Schroll-féle ehiffonból 

1 frí 90 kr, 2 frt 20 kr, 2 frí 60 kr, 
GALLÉROK, 

kézelők,
NYAKKENDŐK,
harisnyák, keztyük.
napernyők.

esernyők.
Kész mosó gyermek ruhácskák,

Brassói posztók,
TEICOT

Peruvien és Doskin.

SZABÓ LAJOS FIAI
(8.)

CZÉGNÉL.

FÉLIX FÜRDŐ
Vasúti állomás. Nagyváradtól kocsin egy óra, vasúton fél órai távolság. Naponta 10 vonat, 

Vasárnap 14 vonat közlekedik Nagyváraddal.
E híres 39° R. fokú viz mindennemű idült bőrkiütések, köszvény és csotitfájdalmak, máj, 

lép, anyaméh és mirigy-daganatok, sárgaság és vizkórság, vese-, vizhóiyag- és aranyér-bántal- 
mak, csonttörések és ficzamodások, nőknél rendetlen, vagy elmaradt havi baj, gyomorgyengeseg 
és gyomorgörcs ellen ggt*- biztos sikerrel "mi évek óta használtatik.

Az ártézi kút forrásvize belső bajoknál is kitűnő szolgálatot tesz.

Négy tükör-, kád- és osalád-íürdők
állanak a vendégek rendelkezésére. — Állandó fürdőorvos. Hat épületben 100 szoba ME** 60 
krtól I frt 50 krig. ^Bi Zene, sétahelyek és őserdő. — ízletes ételek, tisztán kezelt jó italok. 

Jutányos ár. Minden megkeresésre készséggel utasítást és felvilágosítást adnak

Kardos László
Czeg’léd-YLtcza

ajánlja:
rumburgh Creas- és házi-vásznak, 
szepességi- és sziléziai-

ASZTALNEMÜEK.
fehér, színes, belföldi és franczia

zsebkendők
nagy raktárát.

(178.) 2.

170. 2—3. Kernáts és Bibó bérlők.

N.-Bocskó
vasúti állo­
mástól 5, ó- 
rányi távol- 

ságra.

GYERTYÁM LIGET
ÍKABOLA-POLYÁISrA)

GYÓGYFÜRDŐ MARMAROS-MEGYÉBEN.

Fürdő-Idény
május 15-től 
szeptember 
hó 30-ig,

Fürdő, ivó- és tejkura, klimatikus gyógyhely,
3 KWEIP-hnra II hidegvíz-intézet. ] KNEIPáknra. jj
„GYERTYÁNLIGET'' nevezetes pompás szép fekvése által, csodálatosan védett por-és szél­

mentes helyen, 1600 lábnyi tengerfölötti magasságban, köröskörül erdős hegyekkel határolva. 
Levegője hegyi, élenydus, tiszta és felette egészséges. Valódi vastartalmú savanyúvizei igen kel- 
lemetes izüek, könnyen emészthetők és gyors hatásúak. Az újonnan épült, modern berendezésű 
hidegvíz-intézetben a Priessnitz-és Kneip-féle kúra jön alkalmazásba. Ismeretes kiváló siker: 
vérszegénységnél, sápkór, női bántalmak, idegesség (neurasthenia) ideges dyspepsia, gyomor- és 
és bélbajok, váltóláznál, vérkeringési és légzőszervi bántalmaknál. Lakások uj építkezések foly­
tán mindenkor biztosítva vannak. Az élelmezés minden igényt kielégít. (Étlap szerint és pensio- 
rendszer.) Az árak mérsékeltek. (Elő- és utóévadban 20%al olcsóbb.) Fürdő-leirást, prospectust, 
vegyi elemzést, bérmentve és grátis küld

173. 2—3. a fürdöigazgatóság.

ÜZLET ÁTALAKÍTÁS
miatt

minden czikk
3nn.él3rez2.

LESZÁLLÍTOTT ÁRON
árúsittatik.

Kunz József és Társa.
(127.) 24-

Sx.

Nöi-ruhaszö vetek, gyapjú voileok,
mosó voileok, batist, zephir, atlas^satin,

szőnyegek, függönyök, ágy- és asztalterítők
SZABÓ LAJOS FIAI

czégrELél.

a SdE'-*Leszállított árük az egész idény alatt. '“'MMül

Q 1 —I

czementárn-gyára, építési 
anyagok raktára

Bndapest, VII, Rottenbiller-n. 13.v
"V ÓLlleillcozik: 

aEAN-ITTBEAZZO, 
BBTOITIIIOZASOIC,
csatoeítAzasok:, 
szökók-o-tas:, 
OZEMEWT-LAPOK óe
^OZ-A-XIC liAFOgKAI,T

XCÖ VEZÉSEK 
elicészAtésére it"b.

m

Gyári raktári i 
g&rtsnaal Portlmdl 
tzement és rlihit- 
lin mési-gyárnik.

ŰRaíctáirt tart:
keeamit-lapok
KELSEIMI-LA.POK 
METTLACHI LAPOK, 

THiPaP2^.COTTuA-A.BT7IC:,

T-Ó-ZA.3L3LÓ Ttica-Xj-Á-ir, 
n:^3vrH:3sr-2--paAic-vA.- 
2ST-2-OICBÓ3L »Vb.

Gyári raktára i 
girteniul Portlandl 
element és rlrtit- 
lin mész-gyárnik.

(185.) 1—6. I»

mmm

áriaczelli
Gyomorcseppeb

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan Ismeretes házi 
és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, felfujtság, 
savanyu felböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkaklválasztás, sárgaság, undor 
és hányás, gyomorgörcs, szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár­
mazott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hámorrhoidáknál. 
$ Említett bajoknál a Máriaczelli gyomorcseppelc évek óta kitűnőknek bizo­

nyultak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — Magya­
rországi főraktár:

Torok József i vszertára

Debreczenben: M i h a
Béla és Balázs Ödön: — 

zon : Farkas 
522.

gyom
Budapest. Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessek elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 
ragasztva a készítő aláírásával (C. Brady) és ezen szavakkal: -Való­
diságát bizonyltom *.

•iaczeliiA Márt<

m’
ITT

gyomorcseppelc valodian kaphatók.
L° ^j 1 5 István, Dr. Rotsehnek Emil, Tam á ss v Béla, Tóth 

x ... - Er-Mihályfalván: Mátray István; Diószegen: Vaday I., Hadhá-
on, Hosszu-rályiban : Sárossy Imre, Kábán : Horváth Kálmán gyógyszerész

uraknál. 43—20.
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1702. sz. í
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